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20845 RESOLUCIÓN de 30 de julio de 2001, de la Universidad Europea de Madrid, por la que se acuerda la publicación de adaptación del 
plan de estudios de Licenciado en Traducción e Interpretación. 

De acuerdo con lo resuelto por el Consejo de Universidades, en su Comisión Académica, 
Este Rectorado, en virtud de las competencias que tiene convenidas, acuerda la publicación en el ((Boletín Oficial del Estado)), de la adaptación 

del plan de estudios de Licenciado en Traducción e Interpretación, homologado por Real Decreto 1536/1996, de 21 de junio (((Boletín Oficial del Estado)) 
de 20 de agosto), a las disposiciones vigentes, en los términos que figuran en el anexo. 

Villaviciosa de Odón, 30 de julio de 2001.-El Secretario general, Fernando Ibáñez López-Pozas. 

ANEXO 2-A. Contenido del Plan de Estudios 

DMVERSJDAD EUROPEA DE MADRID 
PLAN DE EWUDIOS CONDUCENTES AL TITUL,G DE 

LICENCIAMI EN TRADUCCION E INTERPRETAClON 

Deoominacih 
Asignaturds tn las qut la 
Universidad en BU caso, 
organizsldiversifka la materia 
tronea1 

1. MATERIAS TRONCALES 
Crhdítos anuales 

Totales T&i- PrActico.9 Breve descripción del contenido Vioculaci6n a Areas de 
conocimiento 

10 Lengua A Lmgua A (espaftol) x+1 6 2+1 Lengua maierna. Ekgida por el alumno entre las Filologia correspondiente 
okcidas por la Universidad. Redacción, Traduccibn e Interprflacidn 
wmprensi6n y exposición oral y escrita. Usos 
instrumentales: estilo. hseoIogla y terminologias 
wpeofficas. 

1’ 

1’ 

hguaB 

Lengua c 

Lengua B (InglcS - Fran& - AlemBn) 12 4 8 Primera lengua extranjera. Dominio de la tengua FilologIa correspondiente. 
B en sus aspectos tehricm y pricticos. Traduccibn e Interprctacih 

Lengua C (Ingk - Francks - 1213 4+1 8+2 Segunda lengua extranjera. Estudio de la lengua C Filologfa correspondiente. 
AlemAn) orientado a la traducci6n. con especial insistencia Traduc&n e Interpretación 

en los aspeaos wntrastivos y comunicativos y oon Linglllstica General 
especial Masis en la comprensión y producción 
oral y escrita. 

1” Teorla y prActica de la Tedia y práctica de la traduccih 6 4 2 Estudio de las diversos modelos de las teorias y las Traduccikl e Inierpretacj6n 
traduccih @ticas de la traduccih. Anllisis de textos no LingUistica General 

especializados. Estidio de las thicas y 
estrategias de traduccih directa e inversa. 
Evaluach y crítica de traducciones. Traduccidn 
penemI AIB v WA. 

-- .-.- .__.. 
IDMomlucraa ABlgartm.h tn las qae la CrAdltos aulmIes 

Unlvtnldad tm II caso, Totalea TtM- Prlcikcd Breve deacrlpcib dtl conttnido Vimcticlón s Prtaa de 
orgnizn/dhninca la mnterla COI tlhlCW comclmitato 
troncal 

1. tiia aplicada l la Liigtllstica aplicada a la haduccih 6 4 2 Fundamentos lingihtiws del proceso de Traduc&n t Interpretación 
luchlwi&l haducción. AnAlisis, dcscripcibn y Lingttlatiu general 

explkación de la esbuctura de loa sistemas 
limg~cos. 

Dowmmtaei6n aplicada Doaunentacidn aplicada a la 4+0,5 3 1 + 0,s Tknicas de invcstigaci6n documental y uso Biblioteconomh y 
1 la traducción tdUC&l de fuentes y su aplicacih wpeciíka B la Documentacih. TraducciQ 

traducch e intcrprctacih e lnta-pretacih. 

Infa-mAtica aplicada B IuformAtica aplicada a la t&ucci&n 4 + 0,s I 3 + 0,s Acceso a loa irtstrumentos informáticos de Ciencias de la Cinnputa- 
t trduccih trabajo necesarios como apoyo a la labor de ch e Inteligencia 

traductor. Manoriu da traduccih Artificial. Lenguajes y 
Traducción autanOt¡ca y saniautom6tiuq Sidemaa infzlnhicos. 
integmdh de sistemas t indtxwih de Traduccih e Inurpretaci6n 
ttxtos. Lingtllstia Gmerat 

TCQicna de la TcEnicas de la g+1 3 5+1 Thicaa de intaprttuci6n amsccutiva. Traducción t lnterprctacib 
llma-pr~ih lnterpretacidn Tcfnicas de oratoria y sintuis cA. 
cutstcutiv4. Ccmaaaha. Variantes de IC. Cmnprensibn, anillisis, 

manorizaci6n ylo anotnción, rcformuIacib. 
Thicaa de anotaoih. Ejercich de IC. 

8 4 4 Terminologh LexIc&gIa y lexiwgra6a Filologle cmmspondimtc. 
aplicada4 a la traduccidtí Traduccih c lntcrpretacih 

LmgUistia General 

Ttiouh Tmduccih Fqecialiuda BA 1: 6+l 2 4+1 Trsduccih B-A de ttxtar apccializados Traduc&n e Interpretaci6n 
P apffinlizada orientaci6n jurkiI~innica. con aplicacih de bases t&icas, Filologla correspondiente 

(IngIkEspahl~ (Franch-Ea@loI) terminol6gicaa y documcmtacih en el campo 
(Ah&-Eqhol) jurldi-hico. 

TraducciC Tmducci6n Eapccialimda EA 2: 6+2 2 4+2 Traduccibn EA dc textos especializados con Traducckh E Intcrpretaci6n. 
r copscllliradl wimtaci6n cienthíca. aplicacih de bases te&icas. taminoI6gicas FiIoIogia correspondiente 

(Inglh-Espathl), (Frands-Espaflol) y dcammtacih en el campa cientffh. 
(AlemkrEspaflol) 
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1. MATEXIAS TRONCALES 

organiza/diversiiica 1s materia 
Breve descripción del contenido Vinculación a Breas de 

Traducción A-B de textos 
especializados con aplicación de 
bases tebricas, terminológicas y 
documentación. 

Filología correspondiente. 
Traducción e Interpretación 

Traducción General Traducción General C-A I 
(II@&-EspaAol), (Franc&-Español) 

Traducción C-A de textos no 
especializados. Procedimientos 
basicos de traduccibn y estilo en la 
lengua activa de trabajo. 

Filología correspondiente. 
Traducci6n e Interpretación 

Traducci6n General TraducciQ General C-A 2 Traducción C-A de textos no 
especializados. Procedimientos 
básicos de traducción y estilo en la 
lengua activa de trabajo. 

Filología correspondiente. 
Traducción e Interpretación 

Medio fisico y equipos electrónicos. Traducción e Interpretación 

ANEXO Z-B. Contenido del Plan de Estudios 

2. MATERIAS OB 

ComprensiOn y producci6n en 
Lengua C (ingk--fKmc&-aln!m) 

Labwatorio de traducci6n I 

Prkticas en Lengua B (ingk- 
franc&-alcmti) 

Prkticas en Lengua C (ingles 
frances-Rlelll5n) 

Instituciones paises lengua B 
(ingl~fran&-alem&n) 

Seminario de traducci6n Lengua B 
(inglés -fian&-aleman) 

Traducción general A-B (EspaAol- 
inglCs/EspaAol-franc&JEspaflol- 
alemln) 

Traducción general 
A-C 1 (EspaAol-ingl&Esptiol- 
ban&Espailol-alem&n) 

Laboratorio de traducci6n II 

CrPditoa anuales 

8 

12 

6 

6 

6 

3,5 

3s 

ICATORIAS DE UNIVERSIDAD (en su CUSO) (1) 
Breve descripción del contenido 

------T 

Adquisici6n de las ttcnicas fundamentales del ditYog« y de2 
discusión: dominio de referencias normativas b,Zsicas de la lengua R : 
el comportamiento expresivo y funcional adwuado a cadi 
circunstancia. Presentackk de proyectos, anblisis. conferencias, etc. 

‘Traducción e IntrrpZtaci6n. 
FilologIa corrcspondicntc 

Introducci6n a los sistemas operativos. Herramientas básicas en el 
trabajo del traductor. La estaci6n de trabajo del traductor. El twductol 
en el entorno de las nuevas tecnologias dc la comunicación. 

Traducción e lnterprclaci6n 
Lenpuajcs y Sistemas Inform31icoî 

Ejercicios sobre estrategias comunicativas en todas las destrezas de la Traducción c lntcrpretacibn. Filologi:~ 
LWWB correspondiente. 

Ejercicics sobre estrategias comunicativas en todas las destrezas de la Traducci6n e Interpretación. Filologín 
Lengua c correspondiente. 

Estudio tem&ico de los factores que contiguran la identidad cultural Traducci6n e InterpretaciSn 
de las sociedades que hablan esta lengua. Analisis de las principales Filologia Correspondiente 
inStiNCiOfles actuales. Ciencia Politica y de la Administracidtl 

Aplicacibn de las teorías y t&cnicas estudiadas. Traducción de textos 
generales descriptivos y narrativos. Estudio de recursos de traducción. 
Correcci6n de traducciones. Estilos ret6ricos. 

Traducckk e Interprrlaci6n 
Filología corrcspondinrte 

Traducción A-B de texlos no especializados. Procedimientos bfisicos Traduccihl e InterpretacXm 
dc traducción y estilo en la lengua B. Filología correspondiente 

Traduccibn A-C de textos no especialirados. Procedimientos bbicos Traduccidn e lnterprctaci6n 
de traducfibn y estilo en la lengua C (Nivel 1) Filología correspondiente 

Herramientas para la localización de software. Traducción autom6tica 
ysemiautom~tica. Estudio de sistemas infwmatizados de la 
traduczi6n, diccionarios electr6nicos, analimdores y correctores 

Vinculnciún a Breas 

de conocimiento (3) 

Traducción e Interpretaci6n 
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de conocimiento (3) 

Filología correspondiente. 

ANEXO 2-C. Contenido del Plan de Estudios 

DENOMINACIÓN (2) 

Civilización y cultura a trav6s de 10s 
textos (Lengua B) 

lnstitucions países de habla inglesa 

instituciones paises de habla francesa 

Instituciones países de habla alemana 

TradiciQ Literaria en Lengua inglesa 

Tradici6n Literaria cn Lengua francesa 

Tradicibn Literaria en Lengua aIemana 

3. MATERIAS OPTATIVAS (en su caso) 

ü5i 
Ez- 
-cos 
3 

3 

3 

3 

1 

3 

3 

s 

>ráCtiCOS 

cllnicos 

i 

BREVE DESCRIPCl6N DEL CONTENIDO 

Aspectos institucionales, socio-económicos, ideológicos y evoluci6n Iraducci6n e Interpretaci6n. 
de los espacios culturales de los países que hablan esta lengua. Zencia Polltica y de la 
Estudio de conceptos especificos y terminologla original. Administracibn 

5 Instituciones y estructura social de los palses de habla inglesa. 

Instituciones y estructura social de los palses de habla fknma. 

Instituciones y &nmtura social de los paises de habla alemana. 

Lectura y discusión crítica de obras maestras y representativas de la 
lengua inglesa con tnfasis en las características del gkro y de la 
@oca, en los contenidos cultwalea y en los elementos Iingtllsticos y 
ret6ricoa. Anllisis de temas recurrentes en la tradicifrn literaria de los 
palaes de habla inglesa. 

Lectura y discusión critica de obras maestras y representativas de la 
lengua francesa con ktfasis en las wacterlsticas del g6nero y de la 
@oca, en los contenidos culturales y en los elementos lingüísticos y 
retkkos. An&lisis de temas recurrentes en la badici6n literaria de los 
palsea de habla hancesa. 

Lectura y discusi6n altica de obras maestras y representativas de la 
Imgua alemana con Chasis en las caracteristicas del gktero y de la 
@oca, en los contenidos culturales y en los elementos lingtllsticos y 
r&ricos. AnPlisis de temas recurrentes en la tradición literaria de los 
palses de habla alemana. 

T; 
l- 

Xditos totales para optativas (1) 
por ciclo 
- curso 

VINCULACI(IN A AREAS 
DE CONOCIMIENTO (3) 

Traducci6n e Interpretaci6n. 
Ciencia Politica y de la 
Administraci6n 

Traducci6n e Interprctaci6n 
Ciencia Politica y de la 
Administración 

Traducción e Interpretaci6n 
Ciencia Politica y de la 
Administración 

Traducción e Interpretaci6n. 
Filologia correspondiente 

Traducción e Interpretación. 
Filologia correspondiente. 

Traducción e Interpretaci6n. 
Filología correspondiente 
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DENOMINACIÓN (2) 

Traduccibn Científico - TCcnica 1 

Conceptos y Terminologfa: 
“Agricultura, Industria y 
Medioambiente” 

Conceptos y terminologla: 
“Inform&a” 

Conceptos y terminologla: “Ocio y 
deporte” 

Conceptos y Terminologia: “Publicidad 
y Marketing” 

récnicas de subtitulach 

hdustrias de la Lengua 

Ihduccibr en Entorno Profesional (B-A 
I C-A) 

Tota 
les 
4,5 

4s 

4s 

4,5 

495 

9 

9 

4,5 

12 

3. MATERIAS OPTATIVAS (en su caso) 

1s 
Prscticos 
/clinicos 
3 

. . 

:, 

10 

BREVE DESCRIPCIÓN DEL CONTENIDO DE CONOCIMIENTO (3) 

Iniciacih al estudio del estado actual de las disciplinas cientificc- 
thicas. Estudio de la terminología especifica. Uso de recursos de 
documentacidn e investigaci6n de las equivalencias en las lenguas A, 
ByC. 

Traducción e Interpretación 

Desarrollo del estudio de las disciplinas cientIficc&cnicas. Análisis, 
comprensión y traducción de textos especializados en estos campos en 
las lenguas A, B y C. 

Traducción e Interpretación 

Iniciaci6u al estudio del estado actual de estas disciplinas. Estudio de 
la terminologfa especifica. Uso de recursos de documentaci6n e 
investigaci6n de las equivalencias en las lenguas A, B y C. 

Traducción e Interpretaci6n 

Iniciach al estudio del estado actual de estas disciplinas. Estudio de 
la terminología específica. Uso de recursos de documentación e 
investigaci6n de las equivalencias en las lenguas A, B y C. 

Traducción e Interpretaci6n 

Iniciación al estudio del estado actual de estas disciplinas. Estudio de 
la terminologla especifica. Uso de recursos de documentación e 
investigación de las equivalencias en las lenguas A, B y C. 

Traducción e Interpretación 

Iniciacibo al atudio del estado actual de estas disciplinas. Estudio de 
la thninología especfftca. Uso de recursos de dwumentaci6n e 
investigaci6n de las equivalencias en las lenguas A, B y C. 

Traducoih e Interpretación 

.Proceso de traduwi6n y proceso de adaptación del mensaje. 
SubtituIaciQ. Literalidad y funcionalidad. Modificación del mensaje: 
circunstancias culturales y censura. 

Traducciún e Intcrpretacih 

‘Íngenierla del comximiento. Lenguajes documentales. Lingtlfstica 
infcwatizada. Analizadores y corredores. Estudio de sistemas 
infamatizados de la traducción. 

Traducción e Interpretaci6n 

Prhcticas de traducci6n simuladas y reales vistas desde la 6ptica 
profesional: exigencias del mercado, prestaci6n de servicios, 
preparaci6n especializada, etc. 

Traducci6n e Inteqretaci6n 

Crfditos totales para optativas (1) 
- por ciclo 

- curso 
VINCULACIONAAREAS 

(1) Se expresar8 el total de chlitw asignados para optativas y, eu su caso, el total de los mismos por ciclo o corso. 
(2) Se mencionar8 entre parhtesis, tras la denominación de la optativa, el curso o ciclo que corresponda si el plan de estudios configura la materia como optativa de curso o ciclo 
(3) Libremente decidida por la Universidad, 
--- 
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